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Kuptakn 13’Oktwfpiov 2024
Tov Ay. Natépwv g Z Tuvodou

ArntoAutikiov Avactdaotpov 'Hxog Bapic
Katéluooag td Ztaup® oou tovbavatov,
AvéwEag T® Anotij Toviapadeloov, TGV
Mupodopwv tov BpfivovuetéBaleg, kal Tolg
001G ATIOGTOAOLGKNPUTTELY EMETALAC: OTL
AVEDTNG XPLOTE OOEOC, MAPEXWY TG KOOUW TO
péya EAeog.

Tdv Natépwv.
YrepSeSoEaoEVOC £, XpLOTE 6 OedC UMY, O
dwothipag it yijg toug Natépag ARGV
Bepelwoag, kat 8t alt®v mpog thv GAndvny
niloTwy, mavtag AUAag odnynoag:
noAvevomAayxve, 6§6a ool.

ArntoAutikiov Tod Ayiou NiwkoAdou.

Kavova miotewc kal eikdva mpaotntog,
gykpateiag S6aokahov, AvESELEE o€ Ti
nolpvn oou, f TV Mpaypdtwv aAndsia:
614 To0TOo €KTHOW TH) TAMEWWOEL TA UPNAQ, TH)
nitwyela Ta mMovola, Matep tepapya NikOAae:
nipEcPeve XpLot® TQ) Oe®, cwbijval Tag Puya
AUV,

AntoAutikiov. Koopd kot Aopavov
Aylot Avapyupol kai Baupatoupyol,
enokéPaobe tag aobeveiog nuwv, Swpeav
eAdPete, Swpeav 86T nuiv.

‘AnoAutikiov Tol Ayiov MNaiolou

Tov cuvavapyov Adyov
AlOotpaliag mpootatny, $ppoupov Te
aypurnvov, kai tol ’ABwvog 6pouc oTUAOV
asipwtov, Avupuvrowpey miotol, Oslov
Naiowov, £€attolpevol autol Tag npeoPeiog
TPAC OdV, KPALYALOVIEC OHObPOVWC PUOU O]
TATEP TAVTOLWY, TWV TofeupdTwy Tol
aAdaotopog.

Sunday 13 October 2024
The Holy Fathers of the 7*" Council

Resurrectional Apolytikion
You destroyed death by your Cross, you
opened Paradise to the Thief, the Myrrh-
bearers’ lament you transformed, and
ordered your Apostles to proclaim, that you
had risen, Christ our God, granting to the
world your great mercy.

For the Fathers
Supremely blessed are You, O Christ our God.
You established the holy Fathers upon the
earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You.

St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth
to your sheep-fold to be a master of
temperance. You obtained thus through
being lowly, gifts from on high, and riches
through poverty, Nicholas, our father and
priest of priests, intercede with Christ our
God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.
St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant guardian
and resplendent pillar of Mount Athos, we
the faithful let us praise the holy Paisios, and
beseeching his intercessions before God,
crying out with one voice, deliver us, O father
of all, from the arrows of the vengeful one.




Kovtdkuov.
Mpootagoia tv XpLotioaviv
AKATOloOYUVTE, LEOLTELQ, TTPOC TOV
Mowntrv auetddete, un mopidng,
AUAPTWADV SeNCEWV Ppwvag, AN
npodBaoov, weayadn, eig thv Bonbelav
AUV, TOV TLoT®O¢ Kpauyaloviwy ool
Tayuvov €ig npeoPeiav, kal orneloov &ig
ikeolav, ) mpootatevovoa Ael, OgoTOKE,
TOV TILWVTWV OE.

ANOZTONOZ
Mpog TitovEmiotoAfg MavAou
(v 8-15)

Tékvov Tite, mLoTOg 6 AOYOG, Kal mepl
ToUTWV BouAoual os dtapeBatolicOal,
va dppovtilwolv KaAQv Epywv
npotlotacOal ol memoteukoTeg Oe@.
TadTA €0TLV KaAd Kol WpEALUA TOTG
AavBpwmoLS - pwpag &€ INTroELg Kal
yevealoylog Kal €pLv Kal PAXOC VOULKAG
neptiotaco, eiolv yap dvwdeAeic katl
MATALOL. QUPETIKOV GvOpWIOV PETA piav
Kal deutépav vouBeoiav mapattod, eldwg
OTL é¢€otparntal 6 ToloJTtog Kat
QUOAPTAVEL, WV UTOKATAKPLTOG. “OTtav
népPw Aptepdv mpog o€ 1 TUXLKOV,
onoudacoov éABelv PO Ue €ig
NwKOTOoALY, €KET yap KEKPLKA
TIAPAXELLATAL. ZNVAV TOV VOULKOV Kal
ArnoA\Gv ontoudaiwg npodmepov, tva
pundév avtoic Asimn. pavbavétwoav &€
Kal ol AUETEPOL KOAQV EpywV
npolotacBal gig Tag dvaykaiag xpelag,
tva un Wotv dkaprol. Acmdlovtai og ot
peT "€uol mavtec.’Acmtacal Tolg
dolvtag NUAG &V TILOTEL | XAPLG LETA
TIAVTWV OOV,

Kontakion
Protector of Christians, champion
undefeated, mediator most sure with
our creator, disregard not the voice of
prayer of sinners, but come quickly in
your goodness, to help us who cry out
to you with faith: Be swift to intercede,
make haste to supplicate, O
Theotokos, protector always of those
who honor you.

EPISTLE
Paul's Letter to Titus
(3: 8-15)

Titus, my son, the saying is sure. |
desire you to insist on these things, so
that those who have believed in God
may be careful to apply themselves to
good deeds; these are excellent and
profitable to men. But avoid stupid
controversies, genealogies,
dissensions, and quarrels over the law,
for they are unprofitable and futile. As
for a man who is factious, after
admonishing him once or twice, have
nothing more to do with him, knowing
that such a person is perverted and
sinful; he is self-condemned.

When | send Artemas or Tychicos to
you, do your best to come to me at
Nicopolis, for | have decided to spend
the winter there. Do your best to
speed Zenas the lawyer and Apollos on
their way; see that they lack nothing.
And let our people learn to apply
themselves to good deeds, so as to
help cases of urgent need, and not to
be unfruitful.




’EK To0 Katd Aoukdv dyiou EVayyeAiov
(n', 5-15)

Etrev 6 KUpLog Thv mapaforiv taltnv:
EEANOeV 6 oneipwv tol onelpatl tOV omopov
oUTtod. Kat év T® oneipelv alTov 6 pév
£neoe mapd TV 660V, Kal katemathOn, Kal
Td netewva tol oUpavol katépayev aluTtd-
Kal Etepov £meoev Emi TV METpay, Kol GUEV
£Enpaveon &1 o un Exetv ikpada- kai
£tepov Emeoev £V Péow TRV akave®v, kol
ocupdueioat ai GrkavOal anénviéav alTo.
Kal Etepov £meoev €l TAV yijv TAV ayabnv,
Kal ¢putv énoinoe kapmov
katovtamnlaociova. tadta Aéywv EDWVEL: O
EXwV QT AKOVEW dKoUETw. 'EMnpuitwy 8¢
aUTOV ol padntail avtol Aéyovteg: Tic €in n
nopaBoln adtn; 6 8¢ einev- LIV Sédotat
yv@val td puothpla tfi¢ Baotheiag tod
Ocoi, toig 6¢ Aounoic v mapapolaig, iva
BAEmovTeg pf BAEMIWOL KAl AKOUOVTEG W
ocuvi@olv. éott 8¢ altn A mapaBoln: 6
OTIOPOC £0TLV 0 AOyo¢ toD Oeol- ol 6£ mapd
TV 0806V oLy ol dkoVOAVTEC, €lTa EpxeTaL
0 SLaBoloc Kal aipel TOV Adyov Ao T
kapdiag auT®v, tva pn meteloavteg
ocwd®aLv. ol 6¢ €mi tfic métpag ol dtav
AaKkoVowol, HETA xapdc Sexovtal Tov Adyov,
kal oUToL pigav oUK £xoucty, ot IPOC Kapody
miotelouaot Kal &v Kalp® melpacpod
adlotavral. T 8¢ £ig TAg AKAVOAG ECOV,
oUTol elotv ol dkoVoavTec, kal VIO
UEPLUVRV Kal TTAoUToU Kal Adoviv tol Blou
TIOPEVOUEVOL CUMTVIyovTaL Kl oU
teheadopoiioL. TO 8¢ £v Tfj KaAR yij, ouTol
elow oltveg év kapdig koA kol ayabf
AKOUOOVTEG TOV AOYOV KATEXOUOL Kal
kaprodopolotyv év Urmopovh. tadta Aéywv
gdUVeL O Exwv WTA AKOUEWV AKOUETW.

Holy Gospel according to St Luke
(8:5-15)

The Lord said this parable: "A sower went
out to sow his seed; and as he sowed,
some fell along the path, and was
trodden under foot, and the birds of the
air devoured it. And some fell on the rock;
and as it grew up, it withered away,
because it had no moisture. And some fell
among thorns; and the thorns grew with
it and choked it. And some fell into good
soil and grew, and yielded a
hundredfold." And when his disciples
asked him what this parable meant, he
said, "To you it has been given to know
the secrets of the kingdom of God; but for
others they are in parables, so that seeing
they may not see, and hearing they may
not understand. Now the parable is this:
The seed is the word of God. The ones
along the path are those who have heard;
then the devil comes and takes away the
word from their hearts, that they may not
believe and be saved. And the ones on
the rock are those who, when they hear
the word, receive it with joy; but these
have no root, they believe for a while and
in time of temptation fall away. And as for
what fell among the thorns, they are
those who hear, but as they go on their
way they are choked by the cares and
riches and pleasures of life, and their fruit
does not mature. And as for that in the
good soil, they are those who, hearing the
word, hold it fast in an honest and good
heart, and bring forth fruit with
patience." As he said these things, he
cried out "He who has ears to hear, let
him hear."




Z OikoupeviKiig Zuvodou
Niwkaig 787

TH avTh NUEPQ ANV EmiteAol e
TV ayiwv kal pokapiwv Natépwv, TV
€v Nikaiq ouveABovtwy o Seltepoy,
£l TV 0oV Kal pLloxplotwv
Baowéwv Kwvotavtivou kat Eiprvng,
KOTA TV SuooeBG Kal Apabg

Kol amneplokéntwg tnv EkKAnoiav tol
Oe00 eibwAohatpelv elmoOVTWY Kal TAG
OEMTAG Kal aylag eikovag
KatoBaloviwv.

7™ Ecumenical Council
Nicaea 787

On this day we also observe the
memory of the holy and blessed
Fathers who convened in Nicaea for a
second time, under the Orthodox
and Christ-loving emperors
Constantine and Irene, against those
who in an impious, uneducated, and
thoughtless manner said that the
Church of God practiced idolatry and
who had taken down the august and
holy icons.

The Council decreed that just as the
Word can be communicated by
sound, Jesus Christ could be depicted
in the form of an icon, which silently
communicates by representation.

In other words, "the verbal and visual
imagery co-exist ... and through the
imagery, the Church articulates the
revelation given in Jesus Christ".

Thus the triumph of the icons stems
from the 7" Ecumenical Council and
three great Fathers of the Church,
who fought tirelessly - a Patriarch
and two monks - Patriarch Nicephorus
and the monks John of Damascus and
Theodore the Studite.




